
Meldeschluss / clôture des inscriptions: 31.August 2018 / 31 august  2018 

Zuchtgruppen- und Paarwettbewerb / concours de groupes d’élevage et classe de couples: 
CHF/Euro 20.-- pro Zuchtgruppe oder Paar / par groupe ou couple (Anmeldung erfolgt auf dem Platz / 
inscriptions sur place) 

Die Verteilung der Rassen  ist erst nach dem Meldeschluss möglich! 
La répartition des races ne peut être fixée qu'après le délai d’inscription! 

Die Anmeldung ist nur gültig unter Beilage von CHF/Euro 10.— pro gemeldetem Hund 
L’inscription est acceptée seulement avec CHF/Euro 10.— pour chaque chien inscrit 

Meldeschein bitte senden an: Frau Sandra Muoth 
bulletin d’inscription à envoyer à: Via Ardisla 3, 7013 Domat Ems 

Durch die Anmeldung erklärt der Aussteller, das Ausstellungsreglement der SKG zu kennen und sich 
dessen Bestimmungen sowie dem Klubschauprogramm zu unterziehen. 
Par la présente inscription, l’exposant déclare se soumettre aux dispositions et conditions du règlement 
pour les expositions canines de la SCS et celles du programme de la présentation. 

Anzahl Hunde, die mitgebracht werden (gemeldete und nicht gemeldete):  
Nombre de chiens que vous amènerez (inscrits ou non):      

Ich möchte einen Camper/ Wohnwagen Platz  Samstag   6.10.2018 ja / nein 
reservieren:    samedi     6.10.2018 oui / non 
Prière de me réserver une place    Sonntag   7.10.2018 ja / nein 
Camper / Wohnwagen:   Dimanche 7.10.2018 oui / non 

    
pour combiens de chiens: .......................  Für wieviele Hunde: ...................... 
(Platzberechnung/calculations d’espace)  

Die Gebühr für den Camper/ Wohnwagen Platz wird an Ort erhoben (CHF 10.-- pro Tag). 
La taxe pour la place Camper / Wohnwagen sera encaisser sur place (CHF 10.-- par jour). 
Ich wünsche, dass mir mit der Annahmebestätigung eine Hotelliste zugeschickt wird: ja / nein 
Joint à la confirmation d’inscription, veuillez m’envoyer la liste des hôtels:   oui / non 

Datum/date Unterschrift/signature 

Mit der Annahmebestätigung erhält jeder Aussteller eine Rechnung, die er an der 
Ausstellung beim Abholen der Startnummer vor Ort bar bezahlt! 

Avec le bulletin de confirmation chaque exposant reçoit la facture ; payable à 
l’expo au secrétariat.



SCHWEIZERISCHER KLUB FÜR NORDISCHE HUNDE / CLUB SUISSE DES CHIENS NORDIQUES 
 

MELDESCHEIN / BULLETIN D’INSCRIPTION 
 

KLUBSCHAU – PRESENTATION 
7.10.2018 – Soyhières (JU) 

 

Meldeschluss / clôture des inscriptions: 31. August / 31 august 2018 
 

für jeden Hund einen separaten Meldeschein ausfüllen / à remplir un bulletin d’inscription pour chaque chien 
 
Rasse  Rüde   Hündin   
race  mâle   femelle   
 
Name des Hundes 
nom du chien 
 
Wurfdatum SHSB-Nr./ausländ.Reg.Nr. 
né le numéro LOS/L.O. étranger 
   1. Hund/chien ab 2. Hund/dés 2ième chien 

  Welpenklasse/classe chiots (3 – 6 Monate/mois, ohne/sans CAC) 40.-- 40.-- CHF/Euro 
  Jüngstenklasse/classe très jeune (6 -9 Monate/mois, ohne/sans CAC) 40.-- 40.-- CHF/Euro 
  Jugendklasse/classe jeune (9 -18 Monate/mois, mit/avec JCAC) 50.-- 40.-- CHF/Euro 
  Zwischenklasse/classe intermédiaire (15 -24 Monate/mois) 50.-- 40.-- CHF/Euro 
  offene Klasse/classe ouverte (über 15 Monate/à partir de 15 mois) 50.-- 40.-- CHF/Euro 
  Championklasse/classe champion (int. oder nat. Champion/champion int. ou nat.) 50.-- 40.-- CHF/Euro 
  Veteranenklasse/classe vétérans (ab 8 Jahren/à partir de 8 ans, mit/avec VCAC) 50.-- 40.-- CHF/Euro 
  Gebrauchshundeklasse/classe d’utilité (Arbeitsnachweis/certificat de travail) 50.-- 40.-- CHF/Euro 
 
 
Vater des gemeldeten Hundes   SHSB-Nr. 
père du chien inscrit   no LOS    
 
Mutter des gemeldeten Hundes   SHSB-Nr. 
mère du chien inscrit   no LOS    
 
Züchter Wohnort d. Z. 
éleveur domicile d’élv.     
 
Eigentümer Strasse, Nr. 
propriétaire rue, no.     
 
PLZ/Wohnort  Land  Tel. 
NPA/domicile  pays  tél.    
 

  e-mail: 
 
 

Der Anmeldung sind beizufügen / à joindre à ce bulletin: 
 

  CHF 10. — oder/ou Euro 10.— (pro gemeldeten Hund/pour chaque chien inscrit) 
  Abstammungsurkunde (Kopie!)/Pedigree (copie!) 
  Kopie des Championausweises (für die ChK) / copie du certificat champion (pour la CC) 
  Kopie des Arbeitsnachweises (für die GK) / copie du certificat de travail (pour la CU) 
 

Unvollständige Anmeldungen werden nicht berücksichtigt/Les inscriptions incomplètes ne sont pas acceptées. 
 
 
 
 
 
 
Datum/date Unterschrift/signature 
 

 

Rückseite dieses Meldescheines bitte pro Aussteller nur einmal ausfüllen. 
S.V.P remplissez le verso du bulletin d’inscription seulement une fois. 


